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Следовательно, важно повысить участие всех чле-
нов Организации Объединенных Наций в обсужде-
ниях и работе Совета Безопасности, а увеличение
числа членов Совета должно отражать междуна-
родные политические и экономические реальности
и потребности современного глобального общества
в области безопасности.

Принцип безопасности, ориентированной на
человека, может оказаться наилучшим и наиболее
эффективным способом осуществления потребно-
стей сегодняшнего мира в области безопасности.
Приверженность безопасности, ориентированной на
человека, приведет к более комплексному междуна-
родному сотрудничеству во многих смежных облас-
тях, от предотвращения конфликта до разоружения,
включая уважение правопорядка и прав человека.

Организация Объединенных Наций должна и
впредь демонстрировать новаторский подход в сво-
их поисках эффективных путей и средств повыше-
ния глобальной безопасности. Мы должны и в
дальнейшем стремится к большей терпимости и
большему пониманию между народами. Суринам
является одним из наиболее многообразных в этни-
ческом отношении государств мира, в котором люди
различной религиозной и расовой принадлежности
живут и работают вместе в условиях мира, в прави-
тельстве и парламенте которого индусы, мусульма-
не, христиане и евреи выступают едины фронтом,
чтобы совместно работать во имя развития нашей
страны.

Следует поощрять диалог цивилизаций, в осо-
бенности диалог религий. Кроме того, мы должны
стремиться устранять условия, способствующие
возникновению ситуаций, которые порождают меж-
дународную безопасности. Этой задаче следует от-
вести центральное место в общей стратегии усиле-
ния международного мира и безопасности. Поддер-
жание международного мира и безопасности долж-
но все больше становится общей задачей всех заин-
тересованных сторон, правительств и народов. Пре-
образование Организации Объединенных Наций
также должно повысить эффективность Генераль-
ной Ассамблеи.

Важно, чтобы общественность рассматривала
Генеральную Ассамблею, как важный международ-
ный орган, способствующий ее развитию и процве-
танию. Преобразованная Генеральная Ассамблея,
как единственный универсальный совещательный

орган, должна и впредь возглавлять прения по во-
просу о развитии, а также включать в свою повест-
ку дня другие вопросы глобального характера, ко-
торые имеют особое значение для человечества.

Общая задача на будущее состоит в том, чтобы
совместно работать в целях устойчивого развития
человеческого общества и создания глобального
общества, в котором справедливость, равенство и
равные права и возможности доступны для всех
людей и в котором может быть устранена всеобщая
нищета. Создание такого глобального общества
требует участия, решимости и приверженности ка-
ждого правительства, гражданского общества и
предпринимательского сектора: а также согласован-
ных и всеобщих действий всех этих сторон в гло-
бальной борьбе против нищеты и несправедливо-
сти. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел
Либерии Его Превосходительству г-ну Льюису
Брауну.

Г-н Браун (Либерия) (говорит по-английски):
Для меня является честью участвовать по поруче-
нию Президента Либерии Мозеса Зеха Блаха в об-
щих прениях Генеральной Ассамблеи во время ее
пятьдесят восьмой сессии и поздравить Вас,
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля Генеральной Ассамблеи на этой сессии. Я выра-
жаю уверенность правительства Либерии в том, что
Вы с честью выполните порученные Вам обязанно-
сти.

Я также хотел бы выразить признательность
представителю Чешской Республики г-ну Яну Ка-
вану за умелое руководство работой пятьдесят
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи.

Несомненно, г-н Кофи Аннан заслуживает
признательности данной Ассамблеи за то, что он
направляет деятельность нашей глобальной Орга-
низации, и за превосходное руководство при разре-
шении международных проблем � от терроризма
до смертоносной эпидемии ВИЧ/СПИД и от нище-
ты до диспропорций в глобальной торговле и ком-
мерции.

Мы также должны воздать особую дань памя-
ти Сержиу Виейры ди Меллу и других сотрудников
Организации Объединенных Наций, которые погиб-
ли во время бескорыстной гуманитарной деятель
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ности в Ираке. Эти граждане мира воплощали дух
Организации Объединенных Наций и являются
подлинными выразителями совести человечества.

Терроризм, представляющий угрозу для меж-
дународного мира и безопасности, принес миру не-
исчислимые страдания. Акты терроризма не вызва-
ли в мире понимания или сочувствия к тем целям,
которые преследуют террористы. Наоборот, акты
терроризма вывали справедливое негодование и
отвращение к тем, кто их совершил. Сегодня терро-
ризм стремится подорвать нашу коллективную сво-
боду, и поэтому для борьбы с этим общим врагом
необходима наша коллективная воля и усилия.

Однако этой цели наносит ущерб отсутствие
международного консенсуса. Нежелание объеди-
нить усилия и работать над достижением междуна-
родного консенсуса обнаружило противоречия в
наших усилиях по борьбе с терроризмом, сосредо-
точив пристальное внимание на структуре этого
всемирного органа и дальнейшей актуальности Со-
вета Безопасности. Когда в Совете Безопасности
происходит явный раскол по кардинальным про-
блемам безопасности, то мир становится уязвимым.
Отсутствие согласия в Совете Безопасности создает
благоприятную почву для распространения между-
народного террора и нестабильности. Для того что-
бы Совет Безопасности служил гарантом междуна-
родного мира и безопасности, этот орган обязан в
своей деятельности руководствоваться механизма-
ми, обеспечивающими разумное формирование
консенсуса, а также уважение и соблюдение норм
международного права.

Кроме того, наше общее осуждение террориз-
ма и борьба с ним никогда не должны сводиться к
применению методов, которые почти не отличаются
от тех, которые используются самими террориста-
ми. Если мы будем бороться огнем с огнем, то в
нашей глобальной деревне не останется ни одного
дома. Мы должны мобилизовать свою волю на ре-
шение проблем, которые используют террористы и
террористические организации в своих целях.

Ближневосточный конфликт постоянно при-
влекает внимание международного сообщества,
бросая наиболее серьезный вызов международному
миру и безопасности. Мы выражаем глубокое сожа-
ление и озабоченность в связи с последними собы-
тиями, которые привели к фактическому отказу от
плана «дорожная карта к миру» и вызвали лишь

возобновление насилия. Следует признать, что на-
ши братья и сестры в этом взрывоопасном регионе
сталкиваются с серьезными препятствиями на пути
к обеспечению мира. Однако эти препятствия не
должны ни порождать у нас чувства разочарования,
ни служить ширмой, скрывающей от нас страдания
и страх, которыми характеризуется жизнь людей на
Ближнем Востоке.

Поэтому мы призываем правительство Израи-
ля и Палестинскую администрацию признать право
каждого из их народов на существование в рамках
международно признанных границ и содействовать
укреплению практических подходов к диалогу, ми-
ру, безопасности и добрососедству. В то же время
мы обращаемся к Совету Безопасности с настоя-
тельным призывом формировать, укреплять и под-
держивать международный консенсус на пути про-
движения вперед.

Что касается кризиса в Либерии, то после на-
шего последнего выступления в этой Ассамблее
Либерия преодолевала и по-прежнему преодолевает
серьезные политические проблемы и проблемы в
области безопасности. Повстанческое движение,
которое началось четыре года назад, распространи-
лось почти до либерийской столицы Монровии. Не-
удивительно, что и без того уже серьезная гумани-
тарная ситуация еще больше обострилась и ослож-
нилась в результате многочисленных нарушений
правопорядка. К сожалению, признавая факт акти-
визации военных действий в Либерии и право либе-
рийцев на самооборону, Совет Безопасности сохра-
нял режим эмбарго на поставки оружия правитель-
ству. Сложившаяся ситуация способствовала тому,
что повстанцы стремительно завладели инициати-
вой, в результате чего у них возникло ложное чув-
ство международного признания. Государство Ли-
берия оказалось на грани развала.

Однако, если бы не мужественное сопротивле-
ние народа Либерии и не своевременное вмеша-
тельство Экономического сообщества западноафри-
канских государств (ЭКОВАС) и Международной
контактной группы по Либерии, то страна могла бы
оказаться в пучине неконтролируемой анархии. По-
этому мы будем вечно признательны ЭКОВАС,
прежде всего правительствам и народам Федера-
тивной Республики Нигерии и Ганы, за их руково-
дящую роль в усилиях по стабилизации ситуации в
моей стране. Аналогичным образом правительство
Либерии выражает огромную признательность пра
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вительству Соединенных Штатов Америки, Органи-
зации Объединенных Наций, Европейскому союзу и
Африканскому союзу за их соответствующий вклад
в нынешние усилия по восстановлению прочного
мира, безопасности и демократии в Либерии и не-
изменную поддержку этих усилий. Мы также долж-
ны выразить особую благодарность правительствам
Южной Африки и Мозамбика за оказанную нам
поддержку.

11 августа 2003 года благодаря развертыванию
передовых сил дружественного нам правительства
Федеративной Республики Нигерии успешно и
плавно прошла передача власти. Это событие спо-
собствовало подписанию 18 августа в Аккре, Рес-
публика Гана, Всеобъемлющего соглашения об ус-
тановлении мира. В Соглашении определяются
рамки формирования и функционирования переход-
ного правительства, осуществления процесса разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции комбатан-
тов и перестройки аппарата национальной безопас-
ности. В нем также предусматриваются репатриа-
ция и расселение беженцев и лиц, перемещенных
внутри страны, восстановление производственных
мощностей Либерии и создание демократических
условий для проведения свободных, справедливых
и достойных доверия выборов в 2005 году. Дости-
жение этих целей будет невозможным без согласо-
ванного международного сотрудничества и помощи.

Правительство Либерии приветствует приня-
тие резолюции 1509 (2003) Совета Безопасности,
посредством которой учреждается Миссия Органи-
зации Объединенных Наций в Либерии. Мы заявля-
ем о своей готовности сотрудничать и оказать под-
держку в интересах достижения целей, поставлен-
ных в этой резолюции. Полное разоружение, демо-
билизация и устойчивая программа реинтеграции и
расселения являются обязательными условиями для
обеспечения мира, безопасности и стабильности в
Либерии и западноафриканском субрегионе. Поэто-
му правительство Либерии выражает международ-
ному сообществу благодарность за его неизменную
помощь и поддержку, оказанную в процессе восста-
новления мира и безопасности в Либерии и запад-
ноафриканском субрегионе. Однако до тех пор, пока
на основе укрепления демократических институтов
не возникнут условия для свободного волеизлияния
и реализации демократических чаяний и пока разо-
руженным комбатантам не будут предоставлены
альтернативные возможности в области занятости,

положительные результаты, достигнутые благодаря
поддержке международного сообщества, могут
быть серьезным образом подорваны.

В этой связи резолюция 1509 (2003), которая
вселила новую надежду на улучшение ситуации в
Либерии, как представляется, противоречит поло-
жениям, которые содержатся в резолюции 1343
(2001). В этой последней из них санкционируются
введение и сохранение режима санкций и других
ограничений в отношении Либерии. Безусловно,
экономические санкции, введенные во исполнение
резолюции 1343 (2001), накладывают на Либерию
незаслуженное клеймо позора, которое, фактически,
препятствует привлечению международных капита-
ловложений в частный сектор, столь необходимых
для поддержки процесса постконфликтного восста-
новления в Либерии и программ развития, и огра-
ничивает важные притоки энергии, требуемые для
восстановления экономической инфраструктуры
страны.

Динамичный частный сектор имеет исключи-
тельную важность для восстановления Либерии и
ликвидации проблем, касающихся безработицы,
которая порождает социальную и политическую
нестабильность. Если санкции, которые имеют ра-
зумный или целенаправленный характер, являются
инструментом достижения политических целей, то
в таком случае они должны способствовать реали-
зации этих целей. Не следует приписывать лекарст-
во мертвому или принимать лекарство самому, если
болен другой человек. Поэтому правительство Ли-
берии обращается к Совету Безопасности с призы-
вом отменить введенный в отношении нашей стра-
ны режим экономических санкций.

В ситуациях, подобных нашей, добрая воля и
помощь международного сообщества нередко со-
провождаются соблазном пренебречь националь-
ным опытом в основном в угоду мнению иностран-
цев. Реальными последствиями такого соблазна яв-
ляется появление структур и институтов, которые
после ухода внешних сил не могут функциониро-
вать и которыми люди, ради которых они были соз-
даны, не могут управлять. Даже, несмотря на это,
Либерия может гордиться своими людскими и при-
родными ресурсами. Естественно предположить,
что в результате многолетней политической неста-
бильности, конфликта и злоупотреблений произо-
шел массовый отток людских ресурсов. Приветст-
вуя новые возможности для создания более демо
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кратического, подотчетного и сплоченного общест-
ва, либерийцы искренне стремятся возвратиться
домой и внести свой вклад. В этой связи правитель-
ство и народ Либерии ожидают и надеются на то,
что жители страны будут принимать самое активное
участие в работе на всех уровнях процесса по-
стконфликтного восстановления и реконструкции
страны.

Либерия является одним из государств � ос-
нователей этой всемирной Организации. Несмотря
на стоящие перед нами сейчас проблемы и наши
потребности в международной помощи, моя страна
по-прежнему будет одним из уважаемых членов
международного сообщества. Мы намерены сохра-
нить свое суверенное достоинство и принимать ак-
тивное участие в решении международных дел. Ли-
берия не может стать и никогда не станет субъектом
опеки.

Как и большинство стран третьего мира, Ли-
берия имеет огромную задолженность перед рядом
международных финансовых институтов и органи-
заций. Мы признательны нашим кредиторам за их
терпение и понимание. Несмотря на нашу реши-
мость выжить, мы рассчитываем на сочувствие ме-
ждународного сообщества и на то, что оно с особым
пониманием, которого он заслуживает, отнесется к
вопросу о нашей задолженности, и мы обязуемся
сотрудничать с этими институтами в выработке со-
ответствующих механизмов ликвидации задолжен-
ности Либерии. Правительство страны уделяет при-
оритетное внимание обслуживанию этого долга.
Однако наши возможности по оплате осложняются
многочисленными проблемами, вызванными этой
многолетней войной.

Я хотел бы остановиться на вопросе о Китай-
ской Республике. Генеральная Ассамблея должна
решить моральные и правовые проблемы, вызван-
ные тем, что более чем 23-миллионный народ ли-
шен возможности быть представленным в этой все-
мирной Организации. Как мы можем объяснить от-
каз от признания прав прогрессивного и талантли-
вого народа на представительство в Генеральной
Ассамблее? Фактом остается то, что правительство
и народ Китайской Республики на Тайване на прак-
тике осуществляет самоуправление. Бесспорным
является то, что народ Китайской Республики на
Тайване продолжает вносить значительный вклад в
развитие человечества. Невозможно игнорировать

его достижения в сфере науки, техники, торговли,
искусства и культуры. 

Великий народ Китайской Республики, дух
которого непоколебим, полон решимости стать чле-
ном ООН. Либерия убеждена в том, что участие
двух стран, расположенных по обе стороны Тай-
ваньского пролива, в деятельности международных
организаций содействовало бы углублению взаимо-
понимания и взаимного доверия между обеими сто-
ронами. Это соответствует духу превентивной ди-
пломатии, пропагандируемой Организацией Объе-
диненных Наций. Поэтому Либерия вновь обраща-
ется с призывом принять Китайскую Республику на
Тайване в Организацию Объединенных Наций и ее
специализированные учреждения, а также дать ей
возможность занять свое законное место на фору-
мах, где обсуждаются и решаются мировые дела.   

В заключение Либерия хотела бы отметить,
что она нуждается в срочном получении междуна-
родной помощи и поддержки. Наше положение вы-
глядит тяжелым, но оно, конечно, не безнадежно.
Многие наши сограждане погибли или лишились
конечностей, но тем не менее мы до сих пор явля-
емся народом, способным на прощение. Наша на-
циональная инфраструктура разрушена, но мы
стойкий народ. Наше достоинство было растоптано,
но мы сохранили свою гордость. Мы, либерийцы,
едины в своей решимости добиваться более светло-
го и счастливого будущего. Мы едины в стремлении
осуществить мечту наших отцов-основателей и по-
строить нацию, направляющую свои силы на дос-
тижение свободы и справедливости для всех. 

Председатель (говорит по-английски): Теперь
я предоставляю слово Его Превосходительству г-ну
Ираклию Менагаришвили, министру иностранных
дел Грузии. 

Г-н Менагаришвили (Грузия) (говорит
по-английски): Позвольте мне, прежде всего, по-
здравить Вас, г-н Председатель, с избранием на этот
пост на пятьдесят восьмой сессии Генеральной Ас-
самблеи. Позвольте мне также отметить, что мы
высоко ценим выдающийся вклад г-на Яна Кавана в
работу предыдущей сессии. Я хотел бы также воз-
дать должное г-ну Сержиу Виейре ди Меллу и со-
трудникам Организации Объединенных Наций, ко-
торые погибли в результате подлого акта, совер-
шенного в Багдаде под влиянием слепой ярости.
Это страшное террористическое нападение, совер




